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TÁPKÉTSZERSÜLTEK, 
PISKÓTÁK, DIAETIKA! 
TÁPSZEREK

Budapest, Király-utca 56.

Tapéták gobelin, selyem, brokát dús válasz­
tékban a legolcsóbban 

Erzsébet-tér 13. Neustadt Ferencz.

GALAMBOS JENŐ Villamossági vállalat,
ív., Apponyi-tér í. «zám. műipari fémárugyár
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ZSUFFR ISTVÁN és TÁRSAI
ANGOL GYAPJÚSZÖVETEK ÁRUHÁZA 

Budapest, IV., Dunakorzó
' (Hungária nagyszállóval szemben)
i

Legelsőrendü Közismert szolid árak!
/eredeti angol szövet- , ' ' “777-------------------2------------------- Kulonlegessegek: kabát-,

újdonságai dús válasz- öltöny-, kosztümszövetek- 
tékban raktárra érkeztek. ben és úti plaidekben.
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\Zck\s a szakszerű baromfitenyésztéshez 
lYvlICL szükséges összes felszereléseket
szállítja Nickerl és Társa részvénytársaság Budapest
V., Vilmos császár-ut 52. Telefon: 120—69.

Kérje a 44-es számú kép's árjegyzéket 5 K beküldése ellenében.

Keifel és Hirsch
Fiizö-specialislák 111., Váci-utca 12. szám.

Telefon: 113—45.
Gummibetétescsípő- s hasfüzők,gummi- 
fiizők, gummi-bebujós, halcsontnélküli 
eredeti párisi modell-fűzők, selyem- 
cérnatrikó, tüll, batistsifón melltartók 

nagy raktára.

Ingyen
fotoárjegyzék 1
Zeiss-szemüvegek

CH/AURÄ
IV., Ferenclek-tere 2 iitmmmmmmmiiiiiiimmiiiiiiiiiuiív

izakorvosi rendelő, vér- es urológiai betegek reszere
I VII., RáKóezi-ut 32, 1/1. (Rókussal szemben.)

Rendelés egész nap. Ezüstealv»psan-oltás!

LIBALésMAZACS
BUDAPEST, IV., Duna-utca 6. szám

látszer-, tanszer- és mecha­
nikai játék-áruk raktára

(Klotild-palota)

ZŐRMEKABÁTOK, BOÁK ÉS GARNITÚRÁK
TELEFON-HIVÓ : 165-53. n FINOM KIVITELBEN

BODNÁR JÓZSEF, SZÜCSMESTER, II., NÁDOR-IITCN IS.

MHÍIYÖK A. oki. mérnök
Építő vállalat — Ornzá- 

HK gos Közvetítő-Vállalat
(Rp Budapest, IX., Lónyai-u. 45.
J ^ Telefon : József 22 - 99-

Modern
cserépkályhákat

száll»
TÓTH JÓZSEF, keram űzi. Debrecen.

ji. t u ——"
Legregiou keresztény

Szabászat! tanintézet I
urihölgyek részére

B.-né Pallér Amália I
Calvin-tér 8.

Hirdetéseket csakis elő­
kelő cégektől felvesz a 
kiadóhivatal Budapest, 
IV., Muzeum-körut 1. sz. 

(iV. emelet )

ee I I rr . varázsol előriatalos üde arcbőrt 10 naP alatt
és eltávolít minden teinthibát, u. m : mitesszer, pattanás, sárgafolt, ránc, 
orrvörösség, likacsos, hervadt, petyhüdt bőrt a dr. Kayserling-féle ,-<YVAR- 
JON“ szépitő-szer. A kura egyszerű, otthon végezhető minden feltűnés 
nélkül. Befejezése után az arcbőr ragyogó szépségben, gyermeki üdeségben 
és tisztaságban pompázik. — Egy adag 75.— K. — Vidékre postaköltséggel 
és adóval 90. - K. Postai megrendelések Hyvarjon-gyár főraktárához: Gross 

Antal, Budapest, VIII., József-körut 23. intézendők.

Budapesten kapható;
Török József, gyógyszertár, Király-utca 12.
Opera-gyógyszertár, Andrássy-ut 26
Kartschmaroff-drogéria, Rákóczi-ut 50 és Erzsébet-körut 1. 
Róna-drogéria, József-körut 50.

Klein-féle szappanok a legjobbak.
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Gróf Tisza István emléktáblája a miniszterelnökség budai palotájában.
Kisfalud! Strobl Zsigmond szoborművé.

Roiman V., Qizelia-ter 3 STLuto
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S&udapest, V., 3)orotlya-utca 12.
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Nyugatmagyarorizág nehéz napjaiból: A kismartoni herceg Esterliázy-kastély 
a nyugatmagyarországi felkelők őrizete alatt.
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A búcsú.
Irta Landauer Eduárd.

Drágám !
Utolsó pénzem ráraktam az utolsó kártyára. Maga 

volt az utolsó. Elveszett. Levonom a konzekvenciát, 
ahogy ezt elvtársaim között mondani szokás és — 
főbelövőm magam. Abban az időben, amikor maga 
harmadszor szokott visszaszaladni az utcáról a keztyü- 
jeért, amiért aztán félóráig kell magára várnom a sar­
kon — a »kis fia« előszobájából már harmadszor dob­
ják ki a Pesti Hírek riporterét, aki mindenáron meg 
akarja interwiewolni holttetemem.

Most, e percben vájjon mit gondol? Ez az a 
levél, amelyet elváláskor Ígértem ? A teája gőzölög az 
ágya mellett, remélem, nem gondol rá, hogy megigya ? 
Behozatja a telefont ma is ? Hiszen most még csak 
annyit hisz, hogy szellemes tréfa az egész.

Persze. Mégis hirtelen megfázott a lábujja, amely 
a fehér szoba fehér ágyának fehér takarója alól kan­
dikál ki, a válla megremeg, mintha egérke futott végig 
a hátán ama múltkor — elég későn — felfedezett két 
gödröcske között, hideg van . . .

Persze, hogy tréta. Mégis megborzad keveset, 
mintha csúnyát nyelt volna. M . . . a — dadogja azt a 
csúnya szót, amelyet mégis akkor mondott mindig, 
amikor legvéresebben harapott az ajkamba és már fel­
készülve arra, hogy miket fog tyajd ezért az ostoba­
ságért a fejemhez vágni — mert ilyesmivel nem tréfál 
az ember —, felhúzza egészen a nyakáig a lecsúszott 
plumeaut, kettőt szürcsöl a teájából azzal a bizonyos 
sokszor megszólt csücsöritéssel, csakugyan behozatja a 
telefont és folytatja az olvasást, mit ir a fiú.

A fiú, drágám, az öreg fiú, aki a maga tavasz-

szagu karjainak köszönheti, 
hogy még mint »fiu« szóba 
jöhet, érzi, hogy becstelen­
séget követ el már azzal 
is, hogy most tesz ilyet, 
amikor betegen nem ugor- 
hatik fel az ágyából, hogy 
legalább a lakása kapuja 
elé szaladjon meglesni: 
igaz-e ? S meghagyja ma­
gát, majd ha levelét végig­
olvasta, abban a sorvasztó 
tépelődésben : ez az a tré­
fás levél, amelyet Ígért, 
vagy... mégis igaz ?

Mellesleg: sokat ad­
nék érte, ha most tudnám, 
hogy majd, ha elhitte, me­
lyik lesz erősebb: a fáj­
dalom a tett felett vagy a 
kíváncsiság az ok miatt ?

Essünk túl a beveze­
tésen. A »fiu« körülbelül 
egy óra múlva csakugyan 
végez magával. Csodálko­
zik ? Hiszen jól tudja, hogy 
voltaképen tiz esztendeje 

hívogat a browningom csöve. A maga kis puha tenyere 
be tudta takarni tiz esztendeig, nem elég?

A gyilkosság — mégis-mégis fázom még ... — oka :
Nem jól kezdem. Mi az oka, hogy eddig el nem 

követtem ?
Maga.
Emlékezzék : amikor most tiz esztendeje, azon a 

svájci tavon összeismerkedtünk, maga örökös bágyadt- 
ságomat korholta. Mi bajom ? Azt feleltem : az unalom. 
Hát akkor mért jöttem Luzernbe ? Meghalni. »Hármas
— nevetett maga —, a hármas osztályban vannak 
mindazok a férfiak, akik fehér gamáslit hordanak és 
meg akarnak halni.« Én erre elbúcsúztam, hogy me­
gyek aludni.

Egyszer aztán este a »Valse bleue«-t játszották a 
National halijában, s mi odakünn unatkoztunk a par­
ton. Vesztemre egy csónak után néztem, amely a sötét 
tó legközepéről küldte kis lámpája csillagos fényét. 
Olyan fekete volt körülötte minden, olyan felségesen 
sötét. Vesztemet éreztem. Csak legalább a hold világí­
tott volna, hogy nevetni tudnék. De setét minden s a 
keringő utolsó taktusával elsetétült a szálloda is. És 
minden, és csak árnyak voltak körülöttünk. S mikor 
az éjszaka szellője a maga hajának egy-egy fürtjét so­
dorta felém — azóta be jól ismerem ezt a fürtöt —, 
mintha a setétség bűvös-bájos szagába fürösztött volna. 
Marcangolt a setétség és marcangoltak az árnyak. És 
maga akkor — honnan vetted, szivem, azt a bátorsá­
got? — rátette mutatóujjának hegyét zárt ajkamra
— azóta hányszor tetted ! — és azt susogta felém lá­
gyan, reszketően :

— Miért ?
Másnap bocsánatát kértem, hogy az este oly hir­

telen otthagytam szó nélkül.

Verebes Károly és Társa 
mubutor- és faárugyára r.-t.

Mű- és antik bútorok nagy választékban 
IV., Váci-utca 11/B. Telefon : 140—23.

Szörmekabátok,
rókák és muffok szolid árban £>vetOVÍCS szűcs

Grzsébet-tér 8, /. em.
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Jogi vizsgáira Dr. KÁLLAY ZOLTÁN
készüljön jogi szemináriumában 

Budapest VI., Andrássy-ut 8.

— Értem — felelt maga — elég kár volt.
— Magáért . . . volna kár.
— Nekem már volt szeretőm.
S feljött a szobámba, hozzám és úgy lett enyém, 

hogy jóformán le se vette rólam azt a meleg, simogató, 
szerető, elhaló pillantását.

— Ezért sem érdemes élni — mormogtam ma­
gamban utána —, ahol egy asszonynak ennyi az egész.

Ekkor még nem tudtam, hogy hányszor leszek még 
ennél is igazságtalanabb magával.

Maga a kis tükör előtt húzta fel a fésűmmel 
magasra a kontyát.

Leejtette mindakét karját és a vállamra simult.
— Egy csöppei sem boldogabb ?
Mire lejöttem a szállodából, megrendeltem maga 

számára a kijáró száz darab vörös rózsát, kivitettem a 
podgyászom a vasútra s elutaztam szó nélkül. Ezen a 
napon kezdődött a tiz esztendős szerelmünk.

Drágám, később megtudta, mért nem kellett ne­
kem az élet. Mindenemet elvették. Egyetlen igaz sze­
relmemet : asszonyomat a halál. Pénzemet a játék. 
Mosolyomat a jövő. Egészségemet a vérem. Kedvemet 
a múlt. Hitemet az emberek. Fáztam ebben a percben 
a következőtől. A ma után el nem tudtam képzelni a 
holnapot. Meg kellett halnom, mert nem tudtam vágyni 
semmire.

S jött a mi tiz esztendőnk. Első nagy boldogságom : 
amikor megtudtam, hogy csak hazudtál akkor kezdetén 
a volt szeretődről, ledérnek hazudtad magad, csak azért, 
hogy ne skrupulizáljak. De mért akkor a könnyű győ­
zelmem? Ugy-e igy feleltél:

Bőrcsők Mihály
Takarék tűzhely- készítő, lakatosmester
Budapest, IX., Rákos-utca 6.

Telefon: József 124—65.

— Reggel elmentél az ablakom előtt. S akkor 
azt mondottam magamban: téged szeretlek. S most 
téged szeretlek.

S tiz esztendő alatt megtanítottál arra, hogy süket 
és vak voltam, amig elérkeztem tehozzád. Azaz hogy 
nem egészen tiz esztendeig. S ezért kell meghalnom.

*

Mi volt, amikor luzerni találkozásunk után megint 
szembekerültünk hat hónap múlva ? May-vel jöttél a 
Fürdő-utcában s amint megláttál, otthagytad s felém 
jöttél oly egyszerűen és természetesen, mint ahogy 
megoldottad a fűződet akkor, kis szobámban, a svájci 
tó felett. Már akkor sóvárogva vártalak, rosszabbra 
fordult volt sorsom mindenképen s kellettél, hogy 
mámorits s kínlódjál velem. De amikor estefelé a bérelt 
autóban — Gödöllő és Hűvösvölgy között száguldva — 
megmondtam, hogy kellesz és akarlak és nem lehet 
máskép, sírva fakadtál s eláztattad nemcsak a magad 
zsebkendőjét, hanem — ahogy azóta megszoktad — a 
kölcsönkért enyémet is.

S csak ennyit zokogtál: nem lehet!
S hiába könyörögtem, fenyegettem, erőszakoltam, 

hiába esküdöztem, hogy bármi történt, el nem riaszt­
hat, te csak sírtál. Ekkor megállítottam a kerepesi or­
szágút közepén a kocsit, kiszálltam s nekivágtam egye­
dül a setét földeknek. Úgy bukdácsoltál utánam a ke­
mény rögök között s kivallottad: nem lehetsz többé 
enyém, mert nem kellenél . . . mert utálatos ... mert... 
ebben az állapotban . . . már egy hónapja . . . szeretsz, 
szeretsz . . . várjalak meg . . .

■sirij
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A velencei tárgyalásokról: gróf Béthlen Istvánnak és kíséretének elutazása a velencei pályaudvarról.
East Press Agency felvétele.
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2)énes szalon

A velencei tárgyalásokról: gróf Bethlen István, Della Töretta 
olasz külügyminiszter, gróf Bánffy Miklós, Ferrario olasz tábornok,

East Press Agency felvétele.
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S nem vártunk, ugy e?
Duna-utcai kis szobámban, a budai erdők susogó 

lombja alatt a római Grandhotelben, mialatt bridgez- 
tek a többiek, a szanatórium hófehér csöndjében, a 
kisértő romok felett, a bajor szálló kihalt kis termé­
ben, a semmeringi hegytetőn ? Először hónapokig el 
nem váltunk, aztán jött a csúnya nyár s te a nagy nap 
után, még fehéren, imbolyogva, eljötté] karjaim közé 
éhesen, szomjasan, szégyenlősen, jól tudva, hogy resz­
ketve várlak. S ekkor és azontúl mindig azt lihegtük : 
nem, ez nem lehet, ez igy nem mehet tovább, igy még 
ember nem szeretett soha . . .

Voltak hideg napjaink ? Hogyne lettek volna. De 
még az első el nem múlt, egymásra nevettünk: hát 
lehet igy is? ugy-e, hogy nem?

S mert te voltál, megszűnt minden más. Régi 
gondjaim elhagytak, tudtam nevetni, látni, olvasni, Írni, 
hallgatni megint. Kínozhattalak s te nevettél, mert tud­
tad, hogy számon még zsörtölő szóval, térdelve már 
kis lábad ujjait csókolom.

S ez igy tartott sokáig. Először azt hittük: má­
ról-holnapig. Aztán beláttuk, hogy ezt abbahagyni nem 
lehet. Mit csinálnánk az életünkkel ? Mindjobban, őrül­
tebben kimerészkedtünk a titkunkkal a napvilágra. S 
egymáséi voltunk, délelőtt, délután, este, együtt utaz­
tunk, együtt nyaraltunk, éppen csakhogy ebédre, al­
vásra haza jártál. A ruháidat, kalapodat én választottam 
ki és korholtalak a tékozlásodért. Azt hiszem, akár­
hányszor a férjed oldalán pihentél meg erkölcsi taní­
tásaimtól.

Megpróbálkoztunk hébe-hóba válásokkal is. Én

CkTTEIN
AMERIKAI IRODABÚTOROK

IPÓCtFPFK
BUDAPEST IY PÁRISIT 1 I

TEL 126-06

1\

^Budapest, IV., CPáci-utca 11/b, félemelet.

voltam a kezdeményező mindig, te csak fölényesen 
mosolyogtál. S amikor karjaidban reszkettem megint s 
élveztem, mint egy látományt félig nyílt rajongó mo­
solyod, volt ebben a mosolyban becézés is, olyasmi: 
fiacskám ... te . . . nélkülem . . . ?

Egy bajunk volt : hazudtál, sokat és szívesen. 
Eleinte hozzátartozott bájadhoz ez is. Később bántott, 
józanitott, émelyített. Nagy jeleneteket csináltam. Szid­
talak, mint a bokrot, vérig sértettelek. S te csak mind­
jobban hazudtál, akár kellett, akár nem. Legszívesebben, 
ha nem kellett. S az arcomba nevettél, mint egy por- 
cellánbaba. Én pedig? Kínomban elkaptam a kezed 
csuklóját, hogy összemorzsoljam és , . . végigcsókoltam 
mind az öt ujjad hegyét.

Igen, azt hiszem, szerettelek, nagyon. Először úgy 
hittem, néhány hétre. Utóbb úgy tudtam: örökre. S 
most, hogy érzem : vége ? meg akarok halni.

Mert már nem szeretlek, meguntalak, ezért akarok 
meghalni, most tudod.

A mi szerelmünk olyan féktelen, olyan ember- 
feletti volt, hogy méltatlanság volna most visszariadni 
a kifejezésektől. Ha azt mondom, hogy meguntalak, azt 
értem, hogy az a rengeteg, amit nyújtasz, mert eddig 
is nyújtottad, kevés lett, s nincs többé mit vágynom.

Hetek óta érzem, hogy megálltunk s ezután már 
csak gurulhatnánk vissza a közönybe. Akik pedig úgy 
kiadták magukat egymásnak, mint mi ketten, azoknak 
a közöny — ha kitartanak mégis — először csak unal­
mat, majd gyűlöletet jelent. Én — nagy szerelmünkért 
bocsáss meg — már az unalomnál tartok.

Hogyan jött rám ? Talán azért, hogy túlsókat 
szerettünk? Talán azért, hogy szenvedélyünk skálája 
elfogyott ? Hogy bírásod soha veszélyben nem forgott ? 
Hogy türelmes voltál, mikor lázonganod kellett volna 
s megbokrosodtál, mikor fájt az idegem ? Lehet annak 
okát keresni ? Egy napon teherré lett a találkozásunk, 
a szavad bántott, a körmöd szúrt s a csókodtól fáz­
tam. így jött. Elképzelhetnéd »igy« a folytatást? 
Akarnád ?

Tegnap dőlt el végleg, ami már lappangott régen. 
Délelőtt az utcasarkon, a fagyban félóráig várattál ma­
gadra. Mikor megjöttél, kíméletlenül, üdén, nevetve 
tréfálkoztál türelmetlen, ideges kifakadásaimra. Ekkor, 
hogy nagyon megbántsalak, azt mondottam, ha jobban 
a tükörbe néznél, nem mernél már packázni velem. 
Ezt pedig, ezt a durva gorombaságot rabszolgamódra 
lenyelted. Az alázatosságod jobban ölt, mint a fölényed. 
Behunytam a szemem akkor, otthon később, ma estig

SVoz kalapok
elsőrendű anyag 
kiváló finom Ízlés

CT> 1 f 1J d(igyó-utca 5.
cJorcLChjelcl mmd-pahta
íNőikalap különlegesség Táci-u. sarkán

Csillárok __________________ a legszebb kivitelben
Általános Oázizzófény és Villamossági Részvénytársaság
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djjhe City Perfumery IV., <Sskü-ut5
(ZKlotild-paloia.)

IBel- és külföldi illatszerek és piperecikkek.

százszor és elképzeltem : kellenél-e még ? S úgy érez­
tem és érzem e pillanatban is, hogy : nem.

Ezért van vége s ezért kell meghalnom.
Meg kell halnom, mert :
Mert látom magam előtt az eljövendő napokat. 

Egy hétig kerülni foglak, aztán vagy te vagy én, de 
megszólal a telefon megint. Közben többször láttalak 
az utcán s mert nem voltál már enyém, jobban tet­
szettél, mint valaha. Megszólalt tehát a telefon. S te 
azt fogod kérdezni: hát lehet ez igy ? S aztán utána 
egy őrült találkozás. De már, mert mindaketten meg­
tanultuk a válás fájdalmait, a nézésünkben lesz már 
egy kis gyűlölet. De folytatjuk, árkon-bokron és mindig 
több árkon és bokron keresztül. Mindig több ficammal, 
horzsolással s amit addig sosem tettünk, játszunk majd 
egymással, taktikázunk, lesve lélekszakadva, otthon éjjel 
verejtékező homlokkal, ki lesz megint az első, aki el­
ugrik és mi lesz azután ?

S jön majd a nyár, egy vagy kettő, te hegyek 
között szanatóriumi grófok vágyó pillantásán keresve 
meg selyemharisnyáid mesés árait, én egy »vidám« 
garnizonban. Azon az erika-mezőn, ahol virágos ván­
kosról nézzük egyszer együtt az eget, találkozol majd 
az első üdülő tengerésszel, a szerető asszonyok beret- 
vált istenével. Én azalatt csak fogyasztom az életet, 
s ősszel megint felgyullad majd a máglya.

De aztán jön egy ősz, amelyen a mi fánk is kezdi 
hullatni levelét. Jönnek szerelmünk esős napjai. Egy­
szerre csak itt lesznek. Te azon fogod kezdeni, hogy 
ezt vagy azt nem tiiröd tovább. Hogy ki hajt téged 
majd erre, az üdülő tengerész vagy a fásuló barát í 
Én pedig rá fogok gyújtani egy szivarra s azt fogom 
mondani: hát ne tűrd. Ez ismétlődni fog ötször-hatszor 
és aztán széjjel válunk. Hogy közvetlenül miért ? Talán, 
mert azt mondtam, hogy rosszul áll a kalapod.

És én, ki egy kutyát nem tartok, mert köny- 
nyen kimúlik, egy gyűrűt eldobok, hogy meg ne 
szokjam, megbünhődöm azért, hogy veled máskép tettem.

A kis rondeau mögött várni foglak, a László- 
hegyen a pádon kereslek, a kerti dombon téged látlak 
s a teáscsészét tőled várom. Csak azért, mert tudom, 
hogy talán többet nem jössz, nem látlak, hiába várlak 
és nem kínálsz. Ezt pedig a természetem el nem bírja.

Szóval: meghalok, mert már tiz esztendeje az 
enyém vagy s nem élhetek tovább, mért félek, hogy 
elhagyhatsz. Attól reszketek, hogy nem tudok máskép 
szabadulni tőled és csak azért kell elpusztulnom, mert 
irtózom a gondolattól, hogy elveszíthetlek. Nem furcsa?

Fogom a kezed és szorítom
szerelmesed.

Az Írónak talán felesleges hozzátennie, hogy ezt 
a levelet utóbb ketten együtt olvasták el

Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:
a dr Reich Mlklós-féle ZANDER 
gyógyintézetben, IV., Semmelweis- 
utca 2. Tel.: József 4—12,

Belgyógyászati és dietetikai osztály

Budapest, Vili., Vas-utca 17.
Inhalatorium
edtség, tüdőtágu- 
I, Andrássy-ut 87.

Bőrgyógyitás és orvosi. kozmetika
Dr. Justus kórh. főorvos intézete, IV., Ferenc József-rakpart 26.

Svábhegyi Liget-Sanatorium
klimatikus diétás gyógyintézet, bel- és idegbetegek részére.

Hosszabb ideig megfigyelt bennlakó n A i i# ■ intézet,
egészséges és vérrevizsgált bőtejü dadák II fl .1 K fl ■ VI.,SzÍV-U.69.
felett állandóan rendelkezik az orvosi M fl U IX fi Telefon : 93—22.

ASTHMA Gryógyintézet- 
tüdőcsucshurut, rek 
lás stb kezelése V

A Társaság felelős szerkesztője hétfőn, kedden 
és szerdán d. e. II-tői 1-ig található a szerkesztőség­
ben (IV., Muzeum-körut 1, IV.).

A Kaszinói Őszi Estéket eredetileg november 6-án 
akarta a rendező-bizottság megkezdeni. A változott vi­
szonyokra való tekintettel az esték rendezését egyelőre 
elhalasztották.

*

A »Neptun« budapesti evezősegylet folyó hó 
11-én, kedden rendezte évadzáró ünnepségét (Abrudernt) 
margitszigeti klubházában, a tagok nagyszámú részvé­
tele mellett. Az ünnepi vacsorán dr. Szendey Béla 
alelnök visszapillantást vetett az idei szezónra és mél­
tatta az egylet sikerekben dús győzelmi eredményeit az 
idei versenyeken. Megállapította, hogy a Pannónia 
evezősegylet után a legtöbb dijat az ezévi versenyeken a 
Neptun evezősegylet vitte el. Azután dr. Erődi-Harrach 
Tihamért, az egylet elnökét éltette meleg szavakkal. 
Végül dr. Perger Ferenc elnök buzdította az egylet 
tagjait az evezés sportszerű üzésére.

*

A »Hungária*- budapesti evezősegylet folyó hó 
9-én, vasárnap rendezte idei háziversenyét. A szép őszi 
napsugaras délután sok és előkelő érdeklődőt vonzott 
ki a szigeti klubházba, ahol sportszerű élvezetben volt 
a megjelenteknek részük. A verseny három számból 
állott. Az első szám skiffverseny volt, első lett Gráf 
Lajos, második Eötvös, indultak négyen. A második 
szám négyesverseny volt, melyet az a csapat nyert, hol 
a kormányos ifj. Horthy Miklós volt, a csapat többi

fűző-szalonja
KApTOfi és KELEMEp

VII., <Srzsébef-körut 56., I. em. 4.
Főtanácsos özvegye anyahelyeitesnek ajánlkozik, vidékre is. 

Válasz kiadóba „Gardedame" jeligére.

SZŐrmG Dán Testvérek
——————— m. kir. udv. szűcsök

V., Dorottya-u. 5—7.

1 lóitól ■ Mai
szakszerű javítása, autogénheggesztés, gummivulkanizálás. zománcozás, 
nikkelezés. Danziger LÁszíó, mechanikus. Üzlet: IX., Lónyay-u. 48. 
Tel. József 40—55. Műhely: IX., Lónyay-u. 25. Tel.: József 23—81.
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A Borsod-, Gömőr- és Abaujtornai Agarászegylei 
versenyéről: Melczer Béla.

Lumniczer Sándor felvétele.

tagja dr. Sajgó László, Kulmann Vilmos, Gráf Lajos és 
Ludinszky Jenő. Összesen hat hajó indult. Harmadik 
szám nyolcasverseny volt, hol négy induló közül első 
lett az a csapat, melyben következők foglaltak helyet: 
Ferencz Lajos, Gömbös Gyula, Wojachovszky Károly, 
Vidacs Antal, Rittich Vilmos, Csonka Ferenc, Keil 
Loránd és Kauser József, a kormányos pedig Mares 
Viktor. *

A Nógrádmegyei Lóverseny egy let, mely nemrég 
alakult, f. hó 15-én és 16-án rendezte első lóversenyeit 
Balassagyarmaton, az Ipoly partján, közvetlen a csehek 
szomszédságában. A versenyek a legnagyobb siker 
jegyében zajlottak le. A megjelent egész környékbeli 
előkelő közönség oly társadalmi ünnepi jelleget köl­
csönzött a versenyeknek, amilyenben a vármegyének 
1905 óta nem volt része, mikor is kétszázéves évfor­
dulóját ünnepelte Nógrád Rákóczi Ferenc országgyülé 
sének.

A versenyegylet megalakulása, valamint a verse­
nyek sikeres rendezése és lebonyolítása Fejér József, 
nagykürtösi fölbirtokos, ismert sportsman érdeme, aki 
cseh megszállt területről jött át és fáradtságot nem 
ismerő agilitással dolgozott a nemes sport felkarolása 
érdekében. A lóversenyegyleteket ifj. Magyar Elek kép­
viselte.

CRrn/'hfpIrl ff ing és divatujdonságok. ‘Úri ru-cJoruuijtLu ej. házai méHék szerint cftői és férfi
kész felöltők. ^Budapest, V., 3)orottya-u. 1 (Qizella-tér sarkán).

Gyönyörű kép volt a második napi vadászverseny 
Fejér József és dr. Sztranyovszky Sándor mastersége 
alatt, amelyben gróf Mailáth Etelkát és Mélik Andor- 
nét is nyeregben láttuk.

A versenyek lefolyása a következő volt ;

I. nap. Október 15.
1. Nógrádmegyei félvérek sikversenye. 1. Angol Miss (túl. 

dr. Sztranyovszky Sándor) lov. Selmeczy László hdn. II. Gyál 
lov. br. Buttler Ervin. III. Ozora lov. Hirsch Rezső szdos.

2. Gátverseny. 1. Coquette (túl. gr. Almássy Pál) lov. Liptay 
László. II. Piff lov. Kánya A. fhdn. III. Gyönge lov. gr. Vay 
László.

3. Katonatiszti akadályverseny. I. Brávo (túl. Lakos B. 
száz.) lov. tulajdonos. II. Ramasan lov. br. Buttler Ervin. III. 
Szárcsa lov. Selmeczy L. hdn.

4. Gátverseny. I. Tedd reá (túl. Luczenbacher Raoul) lov. 
tulajdonos. II. Djilvékiar lov. Gülcher Siegfried. III. Miska II. 
lov. Liptay László.

5. Sikverseny. I. Coquette (túl. gr. Almássy P.) lov. Liptay 
László. II. Irmin lov. Luczenbacher Raoul. III. Pető lov. Lakos 
B. szdos.

II. nap. Október 16.
1. Eladó-sikverseny. I. Djilvékiar (túl. Mélik Andor) lov. 

Gülcher Siegfried. II. Pető lov. Lakos B. szdos. III. lov. Peller 
J. szdos.

2. Katonatiszti gátverseny. I. Susan (túl. Kánya Antal 
fhdn.) lov. tulajdonos. II. Szárcsa lov. Selmeczy L. hdn. III. 
Ametist lov. Pisztl Miksa szdos.

3. Akadályverseny. I. Coquette (túl. gr. Almássy Pál) lov. 
Liptay László. II. Piff lov. hg. Odescalchi Miklós. III. Gyönge 
lov. gr. Vay László.

4. Vadászverseny. I. Miss Veles (túl. Peller József szdos) 
lov. tulajdonos. II. Urepanse lov. Czárán Zoltán. III. Kormos 
lov. Scheff szdos. IV. Kényes lov. Mélik Andorné úrnő.

A győztesek tiszteletdijait Mailáth Etelka grófnő 
osztotta ki. Versenyek után mindkét este társasvacsora 
volt a Casino-szálló külön termében, melyet reggelig 
tartó tánc és magyaros cigányozás követett.

Az estélyen jelen voltak:
Gr. Almássy Pál, Árgyelán Zoltán szds, Balás Barna és 

felesége, Pordán Margit leányával Margittal, Balás Kornél, Balás 
Antal, Baross József és felesége, Bende Miczi, Baross Pál és 
felesége, Benczúr Éva, Beélik István, br. Buttler Ervin és felesége 
Madách Sarolta, ifj. br. Buttler Ervin, br. Buttler Elemér, Czárán 
Zoltán, Czikely István ezr., dr. Csiky Dénes és felesége Fejér 
Gazsa, Dessewffy Dezsőné és leánya, Dessewffy János, Fejér 
József és felesége Schwertassek Friderika leányával Irénnel, Fejér 
Tibor, Fördős Vilmos ezr., Glatz Gyula, Gencsy szds, Gülcher 
Siegfried, Halmossy Andor, Hanzély Márton és felesége, Prónay 
Mária leányával Máriával, Hanzély Eleonora, Hanzély Tamás, 
Hanzély Ferenc és felesége, Buttler Lela bárónő, Hirsch Rudolf 
szds és felesége, Huszár Elemér és felesége, Huszár Aladár és 
felesége Szilassy Mária, Huszár István, Illésy Ferenc őrnagy, 
Jeszenszky Kálmán, br. Jeszenszky Károly, br. Jeszenszky Tibor,

0*052 <md&*a, %6züS 
mnSrós kölnivíz l^üíöníp^^p^

np fialó flíotyclíi illatárnf\íian 
ás broguppin^aiv. 

eíoraívfátt:

iííabzfrpszFhnpf
Budapest, YT.Ttaa,ijmptő~u.'20 sz..

IIIXÜS-CIPÖB kfezüinekJÁLMBH TESTVÉREK -----------BUDAPEST------------
IV., FÓVÁM-TÉR 5. SZÁM.

Derkifs Alajos utóda f~J]QSZ 65 H/?CÍ6/? uri szabóság 
Budapest, IV., Kecskeméti-utca 5, félemelet 2. Tel.: /. 104—34.

| UDVARI
£ ^ HAN6SZERGYAR

Niemberg
V VVII.RÁKÓCZI ÚT60.5Z

__  • __ISAJÁT PALOTÁJÁBA^.

PEJfOV ITS JÁ/VOS I
iBudapest, IX:,r 9táday-utca 21. ‘Gelefon: [József 66—47.
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Jeszenszky Miklós, özv. Justh Zoltánné, Kállay Uhui és felesége, 
Szalacsy Juci leányával Ágotával, Kánya Antal fhdgy, Kacskovich 
Andor, Kohut Adorján, dr. Kovách Zoltán, Kuhinka István, Kuhinka 
Gyula, Kubinyi Miklós, özv. Kubinyi Mártonná két leányával, 
Lakos Bertalan szds, Lázár Sylvia, Lipthay Jenő és felesége, Kubányi 
Margit, Liptay László, Lehrer szds, Luby Istvánná, Luczenbacher 
Raoul, Ludvig Viktor, ezr., gr. Mailáth Gézáné, Zichy Marietta 
grófnő leányával Etelkával, ifj. gr. Mailáth Géza, ifj. Magyar Elek, 
Majtényi Gyula, Madarassy Elemér, Madarassy Kálmán, Mareck 
fhdgy, Mélik Andor és felesége Rákos Alice, Mocsáry Gizella, 
Mocsáry Jolán, Nánássy Gyula és felesége, Kovách Hedvig, 
Nánássy Mihály alezr., hg. Odescalchi Miklós, br. Orczy szds, 
Orosz Endre fhdgy, Pauly Hartman fhdgy, ifj. br. Perényi-Lukács 
György, Lukács György és felesége Perényi Mandolin bárónő, 
Pisztel szds, Prónay László, Peller József szds, Pongrácz György 
és felesége Okolicsányi Márta, Reguly A. és felesége, Reviczky 
Tibor, Selmeczy László hdgy., Simonyi Dénes és felesége Madách 
Palcsi, Simonyi Tibor, Scheff szds, Segesváry Ödön, Schindler 
Aladár és felesége, Schindler Baby, Svehla Elemér, Scitovszky 
Béla és felesége Baross Lili, Sztranyovszky Sándor és felesége 
Madách Emma, Szőllősy Ödön és felesége Fáy Eleonora, Szent- 
királyi Erzsébet, Tahy István és felesége Végh Erzsébet leányával 
Erzsébettel, Tótvárady hdgy, gr. Vay László, Veres Zoltán, Vizsolyi 
Gusztáv, Vizsolyi Anna, Zaleczky Jenőné.

*

Táncos Esték. Október hó 19., 26., november 
hó 2., 9., 16., 23., 30., december 7. és 14-én, vagyis 
minden szerdán délután 6 órától 12 óráig a Szt. Gellért- 
szálló télikertjében az egyetemi diákintézmények javára 
teljesen zártkörű Táncos Estéket rendeznek. Jegyek 
csak meghívó előmutatása mellett válthatók a helyszínén

A Királyi Magyar Automobil Club svábhegyi versenyéről:
József Ferenc főherceg Szelnár Aladárnak, az Automobil Club 

vezértitkárának kíséretében.

^o7/7(7i/í»*ii ^7m rű f*rfi divat és fehérnemű divattermei 
cJ Ulti VUry cJ Ilire IV Kossuth Xajos-n. 18 és VIII. Rákóei-ut 7

Songot női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.

■kUHH1
ti

A Királyi Magyar Automobil Club svábhegyi versenyéről:
Captain Pomerol, Gecső Sándorné, Joseph Melandri.

Feledy Pál felvétele.

a pénztárnál. A belépőjegy ára személyenként ozson- 
nával együtt 60 korona. Bemenet a fürdőcsarnoki be­
járón (Kelenhegyi-ut 2.) Felvilágosítással a rendezőség 
a Gellért-szálló éttermi irodájában szolgál. Telefon : 
József 89—08. Az esték rendezői:

apáti Abt Rezső, Baranyay Brúnó, ifj. báró Barkóczy Sán­
dor, Baross Tibor, Baumgarten Mihály, Boér Benedek, Bohda- 
netzky Edvin, báró Brandenstein Gyula,, Dessewffy Arisztid, 
Dessewffy Béla, ifj. Dezseöffy Aurél, ifj. Éltető Ákos, Eyssen- 
Szeniczey Béla, Eyssen-Szeniczey Jenő, nagyiványi Fekete Béla, 
Ferdinándy László, Gerenday Antal, báró Győrffy Samu, Haász 
Aladár, dabasi Halász Géza, dabasi Halász Olivér, Halászy Pál, 
haracsi Horváth János, ifj. Hültl Hümér, Jalsoviczky Béla, Jármay 
Pál, báró Jeszenszky Miklós, Jeszenszky Zoltán, Karátson Aladár, 
Kávássy Béla, Kosztka István, Lehotzky Andor, Lónyay László, 
Lukácsy József, Mares László, Márkus Tibor, Medveczky Ferenc, 
Minich Arthur, Nánay Tibor, Pavkov Mladen Pál, Pechány Ála- 
dár, Pechány Albin, Petzrik Jenő, Platthy Zsigmond, Pláner Zol­
tán, Plesch Árpád, báró Podmaniczky György, Reichel Dezső, 
lovag Santelli üiampaolo, Sárközy Gyula, báró Splényi István, 
Szabó György, Szlavnich György, Tauffer Gábor, Törley Tibor, 
Uhlarik Béla, Zlinszky István.

Dr. Papp Miklós zongoraművész, Thoman István 
tanítványának zenetanfolyama IV., Kossuth Lajos-utca 
17. szám alatt megnyílt. A zenetanfolyam előkészít 
haladókat, kezdőket zongorára ; akadémiai erők oktat­
nak hegedűre, énekre stb. Tandíj egész évre kezdőknek 
1600 kor., haladóknak 2100 kor., előkészítés Thoman- 
féle mesteri iskolára 2600 kor., magánóra megegyezés 
szerint. Felnőtteknek esti tanfolyam. Beiratkozás naponta 
délelőtt 9-től 1/a 11-ig, délután 2-től 1/25-ig.

Fiatal Urak Táncestélye. Nagy érdeklődés előzi 
meg az ország előkelő fiatalsága által rendezendő tán­
cos estélyeket. A Fiatal Urak Tánc- és Tea-délutánjai 
a legdivatosabb mulatságai lesznek az idei szezónnak. 
A tea-délutánok rendezésénél inkább a vidékre for­
dítja a rendezőség a figyelmét és máris nem kevesebb,

Toilettek és fehérnemüek kézisgéphimzése művészi kivitelben
ZAHRADIL Vl., Király-utca 42. ?£“[.•

í‘Balázs kalap-modellház
TÚien /., ^Karlsbad SMarienbad
Qraben 12. ZNeue Wiese Schillerplatz

Budapest, IV. kerület, Váczi utca 8. szám.
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Képek a Borsod-, Gömőr- és Abauj-Tornat Agarász-Egylet versenyéről:
1. Isaák Martha, Bobory György, Barkóczy Béla. 2. Kállay Tamásné, Semsey 
Józsefné, Lukács Béla. 3. Okolicsányi-Kuthy Marietta, Ragályi-Balassa Lily bárónő.

Lumniczer Sándor felvétele.

i Dursay, Roger & Gailet parfőmök, púderek,'
nouuigülll, szappanok és az összes illatszer- és koz­

metikai cikkek ifj. GÁBOR ANDOR és Társa IV., Régi pósta-utca 10. sz.

mint másfélszáz előkelő vidéki család kérte meghívók 
küldését a rendezőségtől. A meghívások fölött a meg­
hívó-bizottság fog dönteni, A meghívó-bizottságban 
helyet foglalnak: gróf Almássy Kálmán, gróf Bethlen 
András, Dajkovich Sándor, Justh István, Kenessey Ist­
ván Lajos. Akik a tea-délutánokon való megjelenésre 
jogosító meghívót akarnak, forduljanak név és lakcím 
pontos megjelölésével Dajkovich Sándor, I., Villányi­
ul 59. címre. A zenét Kóczé Lajos cigányprímás ban­
dája szolgáltatja. Az első tea-délután 1921 november 
19-én, délután í/2l-kor veszi kezdetét a Gellért-szálló 
télikertjében. Ezenkívül még három tea-délután lesz, és 
pedig 1921 december 3-án, 1921 december 10-én és 
1921 december 17-én. A rendezőség kéri a résztvevő­
ket, hogy a meghívókat hozzák magukkal, mert csakis 
a meghívók felmutatása mellett lehet a tea-délutánokon 
résztvenni. A tiszta jövedelmet az Urak Sportklubja, 
ezelőtt Magyar Nemzeti Vívó és Céllövő Club nyári 
klubházának céljaira fordítják. Hölgyek estélyi ruhában 
jelennek meg, urak smokingban és attilában. Táncos­
jegy ára : 150 korona. Családjegy 300 korona. Táncos­
jegy az összes tea-délutánokra 400 korona és család­
jegy az összes tea-délutánokra 1000 korona. Diszelnö- 
kök: gróf Károlyi György, gróf Sigray Antal, herceg 
Windischgraetz Lajos. Elnökök : gróf Almássy Kálmán, 
gróf Bethlen András, Dajkovich Sándor, Justh István, 
Kenessey István Lajos. Rendezők: gróf Batthyány Ist­
ván, Betegh Tamás, Borhy István, Bessenyey Gábor, 
gróf Csáky Andor, Cséry Miklós, Dajkovich Ferenc, 
Dajkovich István, Damaszkin István, herceg Esterházy 
Antal, gróf Esterházy Tamás, Eötl-Pálffy Dénes, Farkas 
Attila, gróf Forgách Balázs, gróf Hadik Endre, báró 
Jeszenszky Miklós, Karátson Ferenc, Matuska Miklós, 
herceg Odescalchi Miklós, Ordódy Béla, báró Pod- 
maniczky Attila, Prónay József, Sármezey Miklós, Sik- 
lóssy József, Szerviczky György, Szomjas Gusztáv, Ta- 
kácsy Konstantin, báró Wattenwyl Erich, gróf Zichy 
János István.

*

Téli délutánok a Gellért-szállóban. A Magyar 
Egyetemi és Főiskolai Hallgatók Országos Szövetsége 
által megindított Európai Diákcsere-Akció javára a 
Gell ért-gyógyfürdő és szálló nagy halijában és télikert­
jében rendezendő szigorúan zártkörű, sorozatos vasár­
napi téli délutánok november hó 6-án, délután 5 óra­
kor veszik kezdetüket. A csereakció fontosságára és 
kulturális jelentőségére való tekintettel a védnökséget 
dr. József Ferenc főherceg ur őfensége volt szives 
vállalni, a rendezésben az elmúlt évben lezajlott jóté— 
konycélu nagy bálok és estélyek legtevékenyebb ren­
dezői vesznek részt.

*

A Magyar Nemzeti Vivő és Céllővő Club 1921 
november 8-án az Országos Kaszinó nyilvános étter­
mében, 1921 november 15-én a Ritz-szálló nagy étter­
mében, 1921 november 22-én a Hungária-száíló nagy 
éttermében, 1921 november 29-én az Országos Kaszinó

C „1—i,_ A szalonjában erősséget eltüntető szabással fűzők, mell' 
a£lUVaHUC tartók, legújabb divatu costumeok, bármily alkalmi 
toilettek készülnek. VIII., Mátyás-tér 4, V. em. 1. Lift-

egyedül csak „Arl"-créni, púder, email-borogatóviz használatától 
lesz. — Hajszálak végleges eltávolítása villannyal. Szeplő, szemölcs, 

szépségápolás és arc massage, jutányos bérletben.
G&og kozmetikai intézet. IV. kerület, Muzeum-körut 13. szám alatt.
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JOGÁSZOK!
KATONA ARTÚR DOKTOR

JOGI SZEMINÁRIUMA
Budapest, Ráday-u. 41 Tel.: Józs. I05-90

Előkészítés és jegyzetbérlet az összes 
jogi vizsgákra, ügyvédi és bírói vizsgára 
és a közgazdasági tudományegyetem 
minden fakultására. „Tanácskozás és 

útmutatás díjtalan “

nyilvános éttermében, 1921 december 6-án a Ritz-szálló 
nagy éttermében, 1921 december 12-én a Hungária- 
szálló nagy éttermében s/49 órakor a bajtársias együtt­
érzés istápolása céljából klubvacsorát rendez, melyre 
ezúton is felhívja a tagok figyelmét.

*
Tizek Galériája. Báró Kemény Melinda portréját 

Komáromi Kacz Endre a napokban befejezte. A művész 
rendkívül nagy elfoglaltsága miatt azonban hat napig 
szünetelni fog a munka, úgy hogy csak november első 
napjaiban fog sor kerülni a következő festményre. A 
gyönyörű festményeket valamelyik előkelő váci-utcai üz­
let kirakatában sorban ki fogjuk állítani. November első 
napjaiban Torday Mara fog modellt ülni a mesternek.

*

Egy öngyilkos levele. Zilahy Lajos finom lírai 
regénye, mely a A Társaság hasábjain jelent meg, leg­
közelebb az Athenaeum kiadásában könyvalakban is 
meg fog jelenni. Az iró ebből a regényéből díszes 
bibliofil kiadást is rendez.

*

A Salon Graciosában minden kedden, csütörtökön 
és vasárnapon 5—9-ig, szombaton 9—12-ig táncos-tea 
lesz. Meghívó nem szükséges. A táncintézet ünnepélyes 
megnyitásán többek közt megjelentek :

Ghiczy Endréné, Mihályffy és felesége, Almássy Pálné, 
Almássv István, Vezsenyi Jánosné, Barabás István és felesége, 
báró Perényi Péter, Kövess Lothar, Deutsch Ernő, Vendel István, 
báró Pongrácz Pál, Heinrich Tibor, Bárczy István és felesége, 
Fáy László, Szegedy-Maszák Aladárné és leánya Pálma, Semsey 
Albert és felesége, Szilágyi Károlyné és leánya Mártha, Söpkéz 
Sándorné és leánya Gitta, Bibó Kálmánná, Gecső Sándor és 
felesége, Hoór Hajna, Gombár Tivadarné, Georgevits Ödön, 
Unger Tibor és felesége, Marton Béla, Wagner Julián és családja, 
Wagner Marcel és családja, báró Taxis Emilné, Csuzy Pál, ifj. 
Marton Gyula, Szemző Aglae alapítványi hölgy, Platthy György, 
Okolicsányi Dénes, Haccius Rudolf, Glósz Miklós és felesége, 
özv. Berend Miklósné, Molnár Viktorné, Molnár Frigyes, Wolff 
Károlyné, Wolff Győző, Sztrókay Pál, Semtey Róbert és felesége, 
Sziklay József, Szirmay Matild alapítványi hölgy, Szemző 
Arthurné és leánya Nóra, báró Rudnyánszky Józsefné, Joanovich 
Sándorné és leánya Eszter, Beretvás Farkasné és leánya Irma, 
Csernovits Arzéna, dr. Plósz Endre, Szily-Stein Jánosné, Král 
Ernőné, Sátory Ferenc, Brunszwick Gyula és felesége, Gönczy 
Mór, Barabás Gyula, Vály Béla, Farkas Ödönné és leánya Kata, 
Farkas György, Láczay Zoltánná és leánya Mártha, Torma György, 
özv. Szirmay Tamásné és leánya Anna, Csenkey Gézáné, Bayer- 
Krucsay Dezsőné, Paál Andor és felesége, Mamusich Jánosné és 
leányai, Fiala Jánosné és leánya Lilly, Koós Elemérné, Medve 
Miklós és felesége.

*

Hempel Frida, Amerika legkiválóbb énekművésznője, aki 
2500 dollár (több mint félmillió korona) honoráriumot kap estén- 
kint, eredeti (Original) „Grammophon“-hanglemezen meghallgat­
ható Sternberg királyi udvari hangszergyár Rákóczi-ut 60. sz. 
„Grammophon“-osztályban.

Neményi Erzsébet.
Landau műterem felvétele.

—■■Hl
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Színház.
Három premier.

Kezdődik a szezón. A színházakban áll a munka, 
a direktorok előrukkolnak a slágerekkel : most már 
csak a közönségen múlik, hogy a siker piros pecsétjé­
vel igazat adjon a direktoroknak.

Sorban az első a Király-Színház: Kálmán Imre 
Hollandi menyecskéjét mutatta be Bécs, Berlin, London 
százas szeriái után. A premier hangulatából Ítélve, ez a 
szeries Pesten sem fog megszakadni. A mulatságos 
librettón és Kálmán Imre ellenállhatatlan muzsikáján 
felül nagy része van ebben az előadásnak is, amely 
igazán kifogástalan. Péchy Erzsinél álmodni sem lehet 
szebb hercegkisasszonyt és ezenfelül játékban és ének­
ben is éppen olyan elsőrendű. Somogyi Nusi humora

PALUGYAY PEZSGŐ MI/{US KA ARD'RAS szabó, 1885 óla. |\
Dnternacionális értékű úri ruhát készít

BUDAPEST, V., ERIS ÉB ET-TÉR 5.

Kárpitos-bútorok
uriszoba-berendezések legjobb kivitelben

f r r nme más-.
. Jni/afa fi ff IV.. SemmelwelLca 7.

fe
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Uiáró SKuszár dlona á','°ndL ké.Pkiállitás‘i
IV., zLiarista-utca 5

és tánckészsége angol operettszinházakra emlékeztet, 
Nádor Jenő kitűnő bonvivan, Latabár Árpád végtelenül 
mulatságos és — last non least — ez a premier arri- 
válta végleg Dénes Oszkárt, aki a nagy színpadon is 
bebizonyította, hogy kedves színész és brilliáns táncos.

A Renaissance-Színház a nagy Henry vei állt elő. 
A világhírű francia újra megmutatta oroszlánkörmeit. 
Ha a Gyengédség nem is olyan izgalmas, mint a többi 
Bű/tizY/e-darabok, de elgondolásában a legköltőibb és 
megcsinálásában annyi a lira, hogy lehetetlen nem arra 
gondolni, hogy az az öregedő drámairó maga a szerző: 
Henry Bataille és amit a főhőssel beszéltet, az a leg- 
sajátabb mondanivalója. GÓth Sándor érett művészete 
mellett G-Kertész Ella nagyszerű alkalmazkodó képes­
sége kitünően érvényesült. A harmadik főszereplő: a 
vigszinházi Zátony Kálmán, fiatal, férfias, tehetséges.

A harmadik premierrel a Magyar Színház szolgáit. 
Szombaton bemutatta Molnár Ferenc három egyfelvoná- 
sosát. A három kis darab gyűjtőéi me Színház és magá­
val hozza az iró minden jótulajdonságát minden rutin­
jával együtt. A három közül az első, a Lear király elő­
játéka, a legsikerültebb, elgondolásában és szatírájában 
egy magasságban van Shaw val, megcsinálásában pedig 
a legjobb Molnár Ferenc. A második kis dráma: Mar­
sall inkább egy iró fantáziájában született téma, mint 
egy darabka élet, de a színházi Írásművek olyan töké­
letes fegyverzetével, amely egészen lenyűgöz. A har­
madik: Ibolya, kabaré darabnak legelsőrangu. Kicsit 
hosszadalmas, de mindvégig mulattató, a három között 
ez a legkönnyebb, de ez sem üres. A tréfák mögött 
sokszor itt is felbukkan a mélység. A három egyfel- 
vonásosban Törzs Jenő igazolta be újra, hogy közte van 
a három legjobb magyar színésznek. Mellette két fiatal 
aktor nevét: Gellért Lajosét és Ujj Kálmánét kell 
ideírni.

A legújabb pesti Molnár-premiernek bizonyos, 
hogy folytatása lesz Bécsen keresztül a külföldön is.

*

A hamburgi menyasszony. Ez a cime Pékár Gyula 
Kölcsönkért kastélyából készült uj operettnek, amely­
nek próbáit már meg is kezdte a Városi Színház. Az 
operett librettóját Kubinyi Ernő irta, a zenéjét Vincze 
Zsigmond, a Király-Színház karmestere szerezte.

*

A Vígszínház e hetét Is a Hazatérés és a Falu rossza 
váltakozva töltik be. Szombat délután népszerű előadásul a 
Trilbyt játsszák, vasárnap délután pedig a Piros bugyellárist 
ismétlik.

A negyvenéves asszony és a Legénykérés váltakozva 
kerül színre a Belvárosi Színházban. Márkus Emma ragyogó 
alakítása emlékezetes művészi eseménnyé avatja A negyvenéves 
asszony minden előadását.

Ujj Barríe-darab. James Barrie, a modern angol irók leg­
nagyobbjainak egyike, az „Egyenlőség" szerzője ismét szóhoz 
jut a budapesti színpadokon. Ezúttal az Andrássy-uti Színház 
e hó végén bemutatandó uj műsorában kerül színre egy rendkívül 
érdekes három képes színműve Relle Pál fordításában. A bemu­
tatóig minden este a nagysikerű szeptember—októberi műsor 
darabjait és magánszámait játsszák.

Ügyvédi vizsgára, jogi alapvizsgára, szigorlatra, állami szám­
vitelre tan. paedagogiai vizsgára, pénzügyi fogalmazói vizsgára 
kettős könyvvitelre, gimn. és reál. összevont vizsgára, érettségire 
lelkiismeretesen előkészítünk. Főiskolai és szakvizsgákra jegy­
zetbérlet vidékre is. Szontagh szeminárium, IV. Váci-u. 51.

Dűf,<TCOC,7Ayiir£iíY vétele, eladása. Javítások.rerzSdSZOnyegipm]|||||, nranykéz utca 1.

A boldogság kulcsa.
Roseline vidáman jött haza a kertből, hol kora 

délután óta virágokat szedett. Amint az ebédlőbe be­
lépett, megpillantotta az ebédlőből nyíló éléskamara 
zárjában a kulcsot, melyet a nagymama — amióta csak 
visszaemlékezni tud — nem felejtett el kivenni a zárból, 
pedig már tizennyolc év óta minden nyáron itt van.

Roseline gyorsan az asztalra dobta virágait és egy 
szökéssel az éléskamrában termett.

Őszintén szólva, kiábrándulást érzett Roseline. A 
hires kamra nem tartalmazott semmi csodás dolgot. 
A felső polcokon befőttes üvegek álltak, lej eb b egy 
kosár diót, egy kis zsák mandolát látott, mig az alsó 
polcokon különféle nagyságú és alakú palackok sora­
koztak ; némelyike finoman csiszolt, másika közönséges 
üvegből készült, de mindegyik valami jóféle italt tartal­
mazhatott, melyet a jó nagymama a hosszú téli estéken 
készitgetett.

A fiatal leány szinte gépiesen nyúlt egy por­
ral belepett üveg után, melynek címkéjéről lekopott 
már az irás és töltött belőle egy kéznél levő szűk po­
hárkába. Majd ajkaihoz emelte a poharat és miután nem 
ízlett sehogysem az ital, vissza akarta önteni az üvegbe, 
midőn hirtelen zajt hallott. Erre nehogy szemrehányást 
kapjon, gyors hajtással kiitta az egész pohár tartalmát, 
melynek keserű izétől elfintorította arcát.

— Jaj de rossz volt!—gondolta magában. Aztán 
becsapva az éléskamra ajtaját, gyorsan visszatért az 
ebédlőbe. Éppen ideje volt. Az ajtón csoszogva jött 
be a nagymama, aki észrevette, hogy elválhatatlan kul­
csait valahol itt hagyta és ezt jött keresni.

— Ah, itt vannak, — kiáltott fel örömmel — kép­
zelheted, kicsikém, mennyire búsultam . . .

Itt ijedten szakította félbe a beszédet. Unokája 
sápadtan, zavaros szemekkel, elszintelenedett ajakkal 
állt előtte.

— Beteg vagy, gyermekem ?
— Rosszul vagyok, — suttogta a fiatal leány és 

lerogyott egy székre.
Az öreg asszony kétségbeesetten ölelte át:
— Ittál valamit talán ?
A leány igent int fejével.
— Az éléskamrában ?
És gyorsan, feleletet sem várva, az éléskamrába 

futott és egyenesen a portól megtisztított üveget vette 
le a polcról.

— Ebből ittál ? — kérdezte kétségbeesve, amint 
ismét megjelent az ebédlőben.

A bájos szőke fej ismét igent intett, mire a nagy­
mama, égnek emelte karjait, kiáltotta :

— Szerencsétlen, a patkányméregből ittál.
Roseline ágyánál — miután a gyors ellenszer 

minden veszélyt elhárított — a nagymama és az édes­
anya aggódva kérdezték a beteget :

— Szerencsétlen gyermek, meg akartál hát halni ?
Roseline, ki kíváncsiságáért várandó büntetéstől 

halálra szégyelte volna magát, mint a vizbefuló egy

Gde hölgy fodrász-szalon
ÍV., SKaris-bazár 5, Speciál haj festés, művészi

félemelet hajfestés. LBedikür, manikűr.
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tapéták
Sieburger és ársa

telefon : 34—04. IV., Kigyó-tér I.

szál deszka után, úgy kapott a mentő kérdésen és fel­
sóhajtva, halkan suttogta :

— Igen . . .
— Hogyan — kiáltott anyja, — szándékosan tetted?
— Igen . . .
— Szerencsétlennek érzed magadat talán ?
— Igen . . .
— A te korodban — folytatta sírva a kétségbe­

esett anya, — mikor dédelgetünk, szeretünk, mi bánatod 
lehet ?

Roseline, ki azon törte fejét, hogy valami elfo­
gadható okot találjon, bölcsen hallgatott. A nagymama 
azonban meggyőződéssel jelentette ki véleményét.

— Ugyan miért akarna egy tizennyolc esztendős 
leány más egyéb okból — mint szerelem miatt meg­
halni. Úgy van-e te kis gonosz ?

A hazudozásba már egészen belezavarodott leány 
ezt is helybenhagyta:

— Igen . . .
— De ki az a férfi ? Nevezd meg hamar, kit szeretsz ?
Most már teljesen elveszettnek látta Roseline a 

helyzetet. Semmi férfinevet nem tudott mondani. Elő­
ször a zongoratanárjára gondolt, de az hét gyermek 
atyja, majd atyja Írnokára, az meg kopasz és kancsal. 
Azután Gonzanra, az unokafivérére gondolt, de ezzel 
meg egyebet sem tett, mint folyton civakodott Nem, 
bármennyire megerőltette magát, egy nevet sem tudott 
kimondani ajkán.

De a két nő vánkosai fölé hajolva, váltig biztatta:
— Nevezd meg . . . Esküszünk, feleségül mégy 

hozzá.
Mint egy sebesülten vergődő madárka, ugv for­

golódott a fiatal leány ágyában, anélkül, hogy egy szó 
elhagyta volna ajkát. Egyszer csak diadalmasan kiáltott 
fel ismét a nagymama:

— Ah, tudom már ki: Jean de Nilson.
Roseline oly tekintetet vetett a derék nagymamára, 

mely az igenlést éppúgy kifejezte, mint a tagadást.
— Lehetetlen, — mondta az anya — hiszen Ro­

seline mindössze egyszer látta, akkor is csak rövid 
ideig ... A lépcsőházban találkoztunk vele.

— Ez éppen elég volt, hogy egy ily szeleburdi 
leány szerelmes legyen, — mondta a nagymama, ki 
boldog volt, hogy eltalálta, merről fuj a szél — én 
különben ötezer frankot adok hozományodhoz, te rossz 
leány — fordult most Roselinehez — és három hónap 
múlva férjnél leszel.

*

Jean de Nilson csodálkozása ugyancsak nagy volt, 
midőn hallotta, hogy mile Roseline Douffard meg akarta 
magát mérgezni érette, noha a leány arcvonásaira sem

1 '■ SifiiS®
*11isi
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Lord Newton leánya, ki nemrég édesatyjával, a kiváló magyar­
barát angol államférfival Budapesten időzött.

Strelisky-fiók felvétele.

emlékezett. De mint egészen csinos, a sikerekhez hozzá­
szokott fiú, nem vonta kétségbe a hirt. És miután a 
tükör elé állva, megpödörte bajuszát és megigazítva 
nyakkendőjét, végignézte magát, arra a megállapodásra 
jutott, hogy a leánynak határozottan ízlése van . . .

— Egyébként a legényélet kezd már unalmas lenni, 
ez a naiv kis leány csinos, a család előkelő, a hozo­
mány egész tekintélyes és minthogy Roseline meg akart 
halni érettem, miért ne tenném boldoggá . . .

Jean de Nilson tehát megkérte Roseline kezét, 
amit a szülők oda is adtak neki anélkül, hogy szük­
ségesnek tartották volna a leánnyal is megbeszélni a 
dolgot.

Roseline tehát mme Jean de Nilson lett, a boldog 
fiatal asszony azonban sohasem vallotta meg szerető 
férjének, hogy boldogságuk alapját egy öreg asszony 
feledékenysége és egy fiatal leány szeleburdisága vetette 
meg. D. Riche.

Csillárok nagy választékban

Kulcsár csillárgyár Dessewffy-u. 9—11.

HOEPFNER HERM

(Ugyanazon ház, mint előbb Korona-utcai oldalán.)

Csipkék, fllggönyök, fátyolok, hímzések, 
női divatcikkek a legjobb minőségben.

m. kir. udv. szállító. 
Alapittatott 1854.

HORVÁT és HALÁSZ női divatkelme-különlegességek 
IV. kér., Váci-utca 26. szám
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IV., ^Kossuth JCajos-utca 15

Singol és francia női
divatterem ZRobitsek, szűcs ffirxom

szörmeáruk
|X

VII., Csányi-utca 3

Kenyeres József.
Irta Nyáry Andor.

Mikor tizenkét éves volt, meghalt az apja. Az 
árva gyermek beszegődött bojtárnak a juhász mellé.

Azóta sok idő eltelt, sokszor kizöldiilt a fii, sok­
szor megvedlettek a birkák. A bojtárnak fehérre esett 
a haja, mint a bihari hegyek, amikor rájuk cammog a 
tél. Hosszú, fehér haja a vállára hullott, a válláról pa- 
nyókásan lógott a cifra szűr.

Amint kampós botjára támaszkodva, megállt a 
bihari rónán és sasszemeivel belefurt a távoli messze­
ségbe, olyan volt, mint a márványba faragott becsüle­
tesség szobra.

Ötven esztendeje legeltette már becsületben őszült 
Kenyeres József az uraság birkáját a bihari mezőn.

Tüzesen pörkölt a nap. A kánikula még egyszer 
összeszedte magát, mint a hervadó asszony az utolsó 
csókra.

A birkanyáj tikkadtan szunnyadt a fasori árnyékban.
Kenyeres József elővette szűre ujjából a furulyát, 

nézte, forgatta, egyszer csak végigsimitotta keze hátá­
val a lelógó harcsabajuszt, aztán a furulya nyakát a 
szájához illesztette. Belefujt. Vastag ujjai táncoltak a 
furulya hátán ; a furulya felsírt . . . Régi, öreg, édes nóta 
sóhajtott a száraz fa szivéből. Akkor született meg, 
amikor Kenyeres József lángoló szívvel ballagott szom­
bati este a puszta felé, ahol a Zsuzsa nénivé őszült 
Zsuzsika hallgatta a messze felhangzó nótát.

Messze keleten, ahol nap szokott mérges parazsá­
val az égre csapni — ha vihar támad —, sürü por 
felhődzött a levegőben.

Kenyeres József ujjai megálltak a furulya hátán.
Kezét a szeme elé ernyőzte. Nézte a porfelhőt.
— Mi lehet a’ ?
A porfelhő közeledett, mintha a szél hajtotta 

volna nyugat felé, ahol nem messze az alföldi rónák 
délibáboznak. Kenyeres József felállt, rátámaszkodott a 
botjára, hogy jobban lásson A porfelhőből lovak, em­
berek körvonaloztak.

— Huszárok !
És Kenyeres József kiállt az ut mellé és várta a 

huszárokat.

— Hm!
Kenyeres József megdörzsölte a szemét.
— A huszárok fején rézsisak van ... a nyeregbe’ 

púposán ülnek ... a bajuszuk nyírott, egyiknek sem 
kunkorodik az orra alá . . . aztán olyan toprongyosak ... 
a vezető tisztnek a vállán van a sarzsija.

Kottler Bözsi volt Magyar-utca 1, most KOSSUttí LfljOS'U. 17,
manikűr - szalonját az udvarba (földszint) helyezte ét.

‘'Kárpitos- és asztalos-mübutorok 
Somogyi &de és ársa knrpiios es díszítőknél

í'Budapest, ^Belváros, ZKajó-utca 8 — 10. ‘Gelefon 60—98.

Kenyeres József megcsóválta a fejét: 
— Ezek nem magyar huszárok !

A vezető oláh tiszt lekanyarodott az útról s meg­
állította a lovát Kenyeres József előtt:

— Kié ez a birkanyáj ?
— A nagyságos uraságé.
Az oláh hátraszólt a csatlósoknak :
— Tereljétek !
Kenyeres József tisztességtől alázatos arca meg­

keményedett, aztán a lovasok elé állt:
— Ezekért a birkákért én felelek !
Az oláhok nevettek, aztán az egyik huszár vállon 

bökte a kardjával:
— Félre !
A birkanyáj ijedten porzott az országúton.
Kenyeres József tágra meredt szemekkel bámult 

az elhajtott nyáj után, aztán körülnézett . . . Csak a 
kutyája szűk ölt mellette.

Becsületben őszült feje zúgott, viharzott. Nem 
értette, hogy mi történt vele. Nem tudta, kik azok a 
katonák, akik elhajtották a birkákat, csak úgy, parancs 
nélkül, anélkül, hogy megvették volna ... és világos 
nappal! . . . amikor nem is eladó . . . Hogyan is értette 
volna Kenyeres József, a pusztán született becsületes 
magyar !

— Ellopták a nyájat!
Megránditotta a vállán a szűrt, aztán futni kezdett. 

Futott, ahogyan csak öreg lábai bírták ; a kalap leesett 
fejéről, észre se vette, csak rohant. Fehér haja lobogott, 
az arcába csapott, a cifra szűr széles szárnyakkal úszott 
utána. A kutya alig ért a nyomába . . .

Kenyeres József lihegett, zihált, keményen meg­
zörgette az ablakot.

— Ki az ?
— Kenyeres József. A juhász !
— Mit akar?
— A csöndéreket keresem! Lovas zsiványok el­

hajtották az uraság birkáját. Ha hamarosan gyünnének, 
még elfoghatnánk ükét. A birka lassan jár. Itt poroz­
hatnak még a határba’.

A laktanya ablaka kinyílt és az ablakon kidugta 
fejét Oniga Pável, a falubeli oláh :

— A csendőröket keresi ?
— Azokat!
Oniga Pável elmosolyodott:
— A csendőrök elhurcolkodtak innét.
— Hová ?
— Arra, valamerre . . . messze !

Salon de Coiffure pour Dames (Percz-közzel szemben.) Tel.: 87 34.

REZSŐ BUDAPEST, VFűrdő-u. 9.

KATSINKA KORNÉL utódai
saját készítményt! gyermekruha és fehérnemű. 
Kelengyék csecsemők és Intézeti növendékek 

^ számára. Bakfiskalap-kUlönlegességek
Budapest, IV., Párisl-u. 1. (Váci-u. sarkán.)
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